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[ Text]
Canadian Overseas Welfare Workers, the Canadian Red Cross 
Society, and the Canadian Transatlantic Air Crew of the 
Second World War. It also included members of the New
foundland Overseas Forestry Unit and many others. I include 
in those the POWs, some of whom are not eligible if they are 
only receiving POW compensation.

Merchant seamen are now classified in other countries as 
veterans. That has happened most recently in the United 
States, New Zealand and Australia. They are now all con
sidered to fall into that category because they did indeed serve 
in a theatre of war and worked in more dangerous conditions 
than many of the veterans. At this late date I think it is time 
that we give consideration to adding them to the list.

We have heard from both of these groups in the last two or 
three weeks and they have come up with some recommenda
tions. They have resolved that all prisoners of war be qualified 
for the VIP program. I may be mixing apples and oranges here 
but I have to make my point because I know you have to leave. 
One of the important resolutions is that they say upon the 
death of the recipient of the VIP that it continue for the widow 
for the duration of her life provided that domicile and circum

stances remain the same.

In the current legislation, which your very capable staff in 
P.E.I. are looking at, what is being considered with regard to 
the extension of VIP to these groups of civilians I have men
tioned? Are there changes being considered for the six-month 
qualification period for merchant seamen?

Mr. Merrithew: You have touched on five or six different 
items in that question. I know of your particular interest in 
some of those. I will touch on some aspects, and then I will ask 

my deputy to fill in the holes.

You mentioned VIP as one of the issues for the Canada-ser
vice veterans only. As you probably know, that was given on 
April 1, 1989; so they are already eligible.

The Chairman: Yes.
Mr. Merrithew: You mentioned those on civilian war allow

ance, which include merchant seamen, whether they would be 
eligible as veterans and, therefore, eligible for VIP. It should 
be pointed out that if they are on disability pension, they are 
already eligible for their disabled pension condition anyway. 
However, for other reasons, not all of them are eligible.

You mentioned all POWs should get VIP automatic,II,.

[Traduction]
du détachement d’aides bénévoles de la Croix-Rouge britanni
que; les pompiers canadiens; les travailleurs sociaux canadiens 
d’outre-mer, la Société canadienne de la Croix-Rouge et les 
équipages canadiens qui conduisaient les bombardiers outre 
Atlantique durant la Deuxième Guerre mondiale. Cela com
prenait également des membres de l’Unité forestière terreneu- 
vienne envoyés outre-mer, et bien d'autres. J’inclus les prison
niers de guerre, dont certains ne sont pas admissibles s’ils 
reçoivent déjà une rémunération à ce titre.

Dans d’autres pays, les marins de la marine marchande sont 
maintenant classés comme anciens combattants. Cela s’est pro
duit récemment aux États-Unis, en Nouvelle-Zélande et en 
Australie. Ils sont maintenant considérés comme faisant partie 
de cette catégorie, car ils ont vraiment servi sur un théâtre 
d’hostilités et ils ont travaillé dans des conditions plus dange
reuses que bien des anciens combattants. Si longtemps après, 
je pense qu’il est temps que nous envisagions de les ajouter à la 
liste.

Nous les avons écoutés tous les deux au cours des deux ou 
trois dernières semaines et ils nous ont présenté quelques 
recommandations. Ils en sont arrivés à la conclusion que tous 
les prisonniers de guerre soient admissibles au programme 
PAAC. Je mélange peut-être les torchons et les serviettes, mais 
je dois m’expliquer car je sais que vous devez partir. Une des 
résolutions importantes est qu’ils disent qu au décès du bénéfi
ciaire du PAAC, l’allocation continue à la veuve sa vie durant, 
à condition que le domicile et les circonstances demeurent les 
mêmes.

Dans la loi actuelle, que votre personnel très compétent étu
die à l’île-du-Prince-Édouard, qu’envisage-t-on à l’égard de 
l’extension du PAAC à ces groupes de civils que j’ai mention
nés? Envisage-t-on des changements à l’égard de la période 
d’attente de six mois pour les marins de la marine marchande?

M. Merrithew: Vous avez touché à cinq ou six sujets diffé
rents dans cette question. Je connais l’intérêt que vous portez à 
certains d’entre eux en particulier. Je toucherais à certains 
aspects et je demanderais à mon sous-ministre de combler les 
vides.

Vous avez mentionné le PAAC comme étant l’un des enjeux 
uniquement des anciens combattants ayant servi au Canada. 
Comme vous le savez probablement, cela leur a été accordé le 
1" avril 1989, donc ils sont déjà admissibles au programme.

Le président: Oui.
M. Merrithew: Vous avez mentionné ceux qui touchent des 

indemnités de guerre à titre de civil, qui comprennent les 
marins de la marine marchande, et vous avez demandé s’ils 
deviendraient admissibles aux allocations d’anciens combat
tants, et par conséquent, au PAAC. 11 faut remarquer que s’ils 
touchent une pension d’invalidité, ils y ont de toute façon déjà 
droit en vertu de leur condition. Cependant, pour d’autres rai
sons, ils ne sont pas tous admissibles.

Vous mentionnez que tous les anciens prisonniers de guerre 
devraient bénéficier automatiquement du PAAC.

|hat are not eligible. Le président: J’ai dit que certains ne sont pas admissibles. 
The Chairman: I said there are so mmoensation. Par exemple, ceux qui ne reçoivent (jue des indemnités de pri-For example, those that are only gett.ng POW compensate.


